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Resumen Ejecutivo
En los últimos años, los países de la región han procurado 
ejercer políticas educativas orientadas a la mejora de la 
cobertura y de los aprendizajes de la Educación Intercultural 
Bilingüe (EIB) dirigida a los estudiantes pertenecientes a los 
distintos pueblos y nacionalidades de América Latina. Si bien 
estos grandes esfuerzos han aportado a la reducción de la 
brecha educativa entre los estudiantes indígenas y aquellos 

que afectan a los estudiantes de la EIB, como bajas tasas de 
asistencia y altas tasas de deserción. También persisten mayores 
brechas de aprendizaje, evidenciadas a partir de los resultados 
de evaluaciones estandarizadas aplicadas a dichos estudiantes.

La brecha de aprendizajes entre los estudiantes indígenas 
y sus pares no indígenas puede explicarse por diversos 
factores, entre ellos la distribución inequitativa de los recursos 
educativos hacia las escuelas bilingües. Dentro de estos 
recursos, la literatura destaca que los docentes son el factor 
más determinante. En las escuelas EIB suele concentrarse un 
mayor número de maestros con credenciales educativas más 
limitadas, como la falta de formación universitaria en áreas de 
educación, menor experiencia docente, escasas oportunidades 

lenguas ancestrales, entre otras limitaciones relevantes.

Con el objetivo de comprender mejor la situación del cuerpo 
docente de la EIB en Ecuador, la Secretaría de Educación 
Intercultural Bilingüe y de la Etnoeducación (SEIBE), en 
conjunto con el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), 
llevaron a cabo un levantamiento de información cualitativa 
y cuantitativa que explora en profundidad la preparación 
profesional de los docentes de las escuelas interculturales 
bilingües pertenecientes a los pueblos y nacionalidades 
indígenas del país.
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• La oferta de formación inicial en EIB es escasa y está 

proporción de docentes profesionalizados en educación 
intercultural bilingüe, especialmente en regiones con 
alta demanda como la Amazonía.

• Una parte importante del cuerpo docente no domina 
ni utiliza activamente la lengua ancestral en el aula, lo 
que limita el cumplimiento de los objetivos del modelo 
intercultural bilingüe.

• 
para asegurar una educación cultural y lingüísticamente 
pertinente, su aplicación estricta ha generado barreras 
de acceso al magisterio y ha contribuido a la escasez de 

y áreas como inglés y literatura.

• Los programas de formación continua disponibles para 

necesidades reales. Pese a una alta participación, los 

A ello se suman barreras como la conectividad limitada 
y la falta de incentivos profesionales, que reducen la 
motivación docente para continuar capacitándose.

Estos desafíos subrayan la urgencia de implementar políticas 
públicas integrales que fortalezcan la formación docente inicial 
y continua, promuevan el uso efectivo de las lenguas ancestrales 
en el aula, y aseguren una oferta educativa intercultural 
pertinente, contextualizada y de calidad para los pueblos y 
nacionalidades indígenas del Ecuador.

Palabras Clave: formación docente; políticas docentes; equidad 
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Introducción
La Educación Intercultural Bilingüe (EIB) ha evolucionado en los 
últimos años, logrando importantes avances en la cobertura del servicio 
educativo y en el desarrollo de aprendizajes contextualizados para 
niños, niñas y adolescentes de los distintos pueblos y nacionalidades 
indígenas en América Latina (McEwan, 2008; UNESCO, 2017; Bando 
et al., 2019; Gallegos et al., 2021; Näslund-Hadley, 2022). Sin embargo, 

bajas tasas de asistencia y las altas tasas de deserción en comparación 
con sus pares no indígenas (Banco Mundial, 2015; López, 2018; Corbetta 
et al., 2018; Näslund-Hadley, 2022), así como brechas de aprendizaje 
más amplias entre estudiantes indígenas y no indígenas (McEwan, 
2008; McEwan y Trowbridge, 2007; UNESCO, 2021a).

Este escenario no es distinto en el sistema educativo de Ecuador, 
donde se observan tasas de deserción más altas entre los estudiantes 
que asisten a escuelas interculturales bilingües (3,1 %) en comparación 
con las escuelas hispanas (1,7 %) (MINEDUC, 2022). En cuanto a los 

entre estudiantes indígenas y no indígenas. Según los resultados de 
las pruebas estandarizadas ERCE 2019, los estudiantes de sexto grado 
pertenecientes a pueblos y nacionalidades indígenas del Ecuador 
obtuvieron, en promedio, 45 puntos menos que sus pares no indígenas 
(UNESCO, 2021b).

Varios factores pueden explicar la persistencia de brechas en los 
resultados educativos entre estudiantes indígenas y no indígenas en 
los sistemas educativos de la región. La evidencia sugiere que estas 
diferencias no se deben únicamente al contexto socioeconómico 
de los estudiantes indígenas, sino también a factores vinculados a la 
distribución de los recursos escolares. Entre ellos, destaca la falta de 

Educación Intercultural Bilingüe (EIB) basada en la lengua y cultura 
de los pueblos y nacionalidades indígenas (McEwan, 2004; Corbetta et 
al., 2018; Corbetta, 2021; Näslund-Hadley y Santos, 2022). Asimismo, se 

concentrarse en escuelas ubicadas en zonas rurales y con alta presencia 
de población indígena (Bertoni et al., 2020).
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título de tercer nivel es más alto en las escuelas interculturales bilingües, 
con un 16 % frente al 11 % en las escuelas no bilingües (Bertoni et al., 
2020). Aunque esta brecha ha disminuido en los últimos años debido 
a los requisitos establecidos para el ingreso al magisterio nacional, 
la tendencia persiste. En 2022, las escuelas interculturales bilingües 
continuaban reportando un mayor porcentaje de docentes sin título 
universitario (7 %) en comparación con las escuelas no bilingües (2 %) 
(Bocarejo et al., 2022).

Además, los docentes que obtienen plaza en escuelas interculturales 
bilingües a través de concursos públicos presentan, en promedio, 
menores resultados en las pruebas de especialidad en comparación 
con sus pares que acceden a plazas en escuelas hispanas. En particular, 
los docentes ganadores del concurso “Quiero Ser Maestro Bilingüe 1 
(QSMIB1)”, organizado por el Ministerio de Educación (MINEDUC) y la 
Secretaría de Educación Intercultural Bilingüe y de la Etnoeducación 
(SEIBE) para escuelas indígenas, obtuvieron un promedio de 786 
puntos en la prueba de especialidad. En contraste, los docentes que 
participaron en el concurso “Quiero Ser Maestro 6 (QSM6)”, dirigido 
a escuelas hispanas, alcanzaron un promedio de 870 puntos en la 
misma prueba.

En la EIB, el conocimiento de las lenguas ancestrales es fundamental 
para la transmisión cultural y la construcción de la identidad, en estrecha 
relación con los contextos territoriales de los pueblos indígenas (SEP, 

el 40 % de los postulantes inscritos en la evaluación de conocimiento 
de la lengua ancestral no alcanzó el puntaje necesario para aprobarla 
(Bocarejo et al., 2022).

Para comprender mejor los desafíos que enfrentan los docentes 
de la EIB en Ecuador, esta nota técnica explora en profundidad su 
preparación profesional. El análisis se basa en información proveniente 
de registros administrativos del Ministerio de Educación (MINEDUC) y de 
la Secretaría de Educación Intercultural Bilingüe y de la Etnoeducación 
(SEIBE), así como en fuentes primarias recolectadas mediante una 
encuesta dirigida a todos docentes EIB del país —la cual alcanzó una 
tasa de respuesta del 75 %— y la implementación de grupos focales que 
contaron con la participación de casi 300 docentes provenientes de los 
distintos territorios donde se ubican las 14 nacionalidades indígenas 
del Ecuador: Achuar, A’i Kofán, Andwa, Awá, Siona, Chachi, Eperara, 
Kichwa, Siekopaai, Sapara, Shiwiar, Shuar, Tsa’chila y Wao.
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El Sistema de Educación Intercultural Bilingüe en Ecuador cuenta 
con un total de 10.229 docentes asignados a 1.658 escuelas bilingües 
públicas. De este total, la mayoría de los docentes se encuentran 
ubicados en las provincias de la región Sierra (48 %) y de la región 

Distribución de Docentes EIB por Región

Adicionalmente, la mayoría de los docentes de la EIB (71 %) se 

Distribución de Docentes EIB por Área

Estudio

Fuente: Datos administrativos de la SEIBE, 2023.

Fuente: Datos administrativos de la SEIBE, 2023.

Sierra Costa Amazonía

43%

48%

9%

Rural Urbana

29%

71%
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Con el objetivo de comprender la situación de la formación de los 
docentes que trabajan en escuelas interculturales bilingües, el Banco 
Interamericano de Desarrollo (BID) y la Secretaría de Educación 
Intercultural Bilingüe y de la Etnoeducación (SEIBE) llevaron a cabo 
un proceso de recolección de información mediante grupos focales y 
una encuesta en línea dirigida a todos los maestros del Sistema de 
Educación Intercultural Bilingüe. 

En el caso de los grupos focales, el BID y la SEIBE organizaron 36 sesiones 
entre los meses de agosto y octubre de 2023, con la participación de 
296 docentes de escuelas bilingües ubicadas en 14 provincias del país, 
distribuidas en tres regiones: Sierra (47 %), Costa (15 %) y Amazonía (38 
%). La selección de participantes fue intencionada y no probabilística, 

relevantes para el análisis1.

Respecto a la encuesta en línea, esta fue socializada entre los 
docentes EIB entre octubre y diciembre de 2023. Gracias a un esfuerzo 
coordinado de difusión, se alcanzó una alta tasa de respuesta del 75 

administrativos. La encuesta abordó los siguientes temas: (i) formación 
inicial; (ii) formación continua; (iii) conocimiento y uso de la lengua 
ancestral; (iv) prácticas pedagógicas en el aula; (v) situación laboral; y 
(vi) condiciones socioeconómicas.

con el género femenino y el 47 % con el masculino, proporciones 
similares a la distribución general de la población docente de la 

reconoce como parte de la población indígena, mientras que el 30 

1. Para mayor referencia ver Anexo 1.
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Etnia de Docentes EIB

Indígena Mestizo Otros

68%

30%

2%

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

La mayoría de los docentes que participaron en la encuesta tiene entre 
30 y 49 años; sin embargo, destaca que un 30 % supera los 50 años de 

una trayectoria amplia en el ámbito educativo: el 60 % señala tener 
más de 11 años de experiencia como docente, y el 47 % indica haber 

Distribución por Edades de Docentes EIB
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Experiencia de Docentes EIB 

6%

Menos 
de 1 año

Más de 20
años

De 1 a 2 
años

De 3 a 4
años

De 5 a 7
años

De 8 a 10
años

De 11 a 15
años

De 16 a 20
años

2%

11%

5%

9%

5%

15%
13%

12%
14% 16%

22%

8%10%

23%

28%

0%

10%

20%

30%

Educación EIB

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Con relación a la situación laboral de los maestros, un porcentaje 

través de contratos ocasionales o nombramientos provisionales (ver 

muestra que los contratos temporales suelen estar asociados con un 
menor desempeño docente (Marotta, 2019; Elacqua et al., 2025).

Situación Contractual de los Docentes EIB

Además, el 70% de los docentes encuestados indican que sus 
domicilios están fuera de la comunidad en donde se encuentra la 
escuela donde trabajan, mientras que 25% de maestros encuestados 
indican que sus domicilios están en la misma comunidad de su 
escuela, y apenas el 5% reporta vivir en un espacio adaptado como 

42%

58%

Temporario Permanente
0%

10%
20%
30%
40%
50%
60%
70%
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Vivienda de los Docentes EIB

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Dado que una parte importante de los docentes EIB reside fuera de 
la comunidad donde se ubica la escuela en la que trabajan, resulta 
relevante conocer el tiempo que les toma trasladarse desde sus 
domicilios. Al respecto, se observa que el 45 % de los docentes que 
viven dentro de la comunidad tardan menos de 10 minutos en llegar 
a sus escuelas. En contraste, más de la mitad de los docentes que 
residen fuera de la comunidad requieren entre 30 minutos y 2 horas de 
traslado. Además, el 56 % de los docentes que habitan temporalmente 
en espacios adaptados dentro de las escuelas reportan que su trayecto 
desde el lugar de origen hasta el centro educativo toma más de 2 

Tiempo de Traslado de los Docentes EIB 
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La formación inicial docente es un proceso fundamental para el 
desarrollo de las competencias necesarias para la enseñanza, ya 
que proporciona a los futuros maestros herramientas clave para 
organizar y gestionar el aula de forma efectiva, lo que se conoce 
como “conocimiento pedagógico general”. Además, permite adquirir 

distintas áreas del saber, conocidas como “conocimientos pedagógicos 
del contenido” (Shulman, 1986).

Asimismo, los programas de formación inicial fortalecen la capacidad 
de los docentes para diseñar y dirigir actividades orientadas al logro 

y el análisis del desempeño de sus estudiantes (Hiebert et al., 2007; 
Diez, 2010; Hattie, 2012; Suckel et al., 2019). Esta formación resulta 
crucial, ya que existe evidencia que muestra que los estudiantes cuyos 
docentes han pasado por programas que incluyen componentes 
sólidos de conocimiento pedagógico obtienen mejores resultados 
académicos y presentan mayores tasas de retención escolar (Hill et al., 
2005; Carnoy y Arends, 2012; Ronfeldt, 2012; Ronfeldt, 2014; Goldhaber 
et al., 2016; Jacob et al., 2020).

En el caso de la Educación Intercultural Bilingüe (EIB), la formación 
inicial debe ir más allá del dominio pedagógico general, incluyendo 
también el conocimiento del idioma y la cultura de los pueblos y 
nacionalidades como insumos fundamentales para el aprendizaje en 
contextos bilingües (Schmelkes y Ballesteros, 2020).

A partir del análisis de la encuesta aplicada a los docentes de la EIB, 

con un título de tercer nivel, mientras que el 24 % posee un título 
de cuarto nivel, ya sea una especialización, maestría o doctorado. 
Aunque la mayoría de los docentes ya tiene formación profesional, un 

Formación Inicial
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Formación Profesional de los Docentes EIB

4%

72%

Sin tercer nivel Tercer nivel Cuarto nivel
0%

10%
20%
30%
40%
50%
60%
70%
80%

24%

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Además, es relevante destacar que el 92 % de quienes poseen título 
de tercer nivel lo tienen en un campo relacionado con la educación. 

Formación en EIB de los Docentes EIB 

Alguna formación EIB Ninguna formación EIB

39%

61%
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Según los resultados de la encuesta, la mayoría de los docentes 
EIB a nivel nacional se formó en modalidades presenciales (50%) o 
semipresenciales (34%), mientras que la formación virtual fue poco 

posible explicación para este hallazgo está relacionada con la oferta 
educativa disponible, mayoritariamente presencial o semipresencial, 
orientada a la formación de docentes EIB. En los grupos focales, 
varios docentes señalaron que eligieron la modalidad semipresencial 
para poder realizar prácticas profesionales en escuelas hispanas o 
bilingües. De hecho, el estudio de Granda et al. (2007) indica que uno 
de los requisitos para culminar los programas de formación docente 
EIB fue precisamente la realización de prácticas, particularmente en 
programas de modalidad semipresencial.

Modalidad de la Formación Inicial de los Docentes EIB

Una de las razones por la cual muchos docentes no se han 
preparado en educación intercultural bilingüe en su formación 
inicial en EIB puede estar relacionada con la falta de programas 

Adicionalmente, se evidencia que los programas de formación 
inicial en EIB han ido disminuyendo en la última década.

50%

34%

11%
4%

0%
10%
20%
30%
40%
50%
60%

Presencial Semipresencial A distancia Virtual

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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Previo la expedición de la Ley Orgánica de Educación 
Intercultural (LOEI) en el año 2011, los aspirantes a maestros 
debían tener formación como docente sea en Escuelas 
Normalistas o Institutos Superiores Pedagógicos (ISPED) 
(Granda et al., 2007; Krainer y Guerra, 2016; Chiriboga, C., 2019). 
Durante ese tiempo, existían 23 ISPED para la formación de los 
docentes interculturales (hispanos) y 5 ISPED-IB encargados 
del fomento de la interculturalidad y la revitalización lingüística 
apropiada para la formación de docentes EIB. Estos ISPED-IB 
se encontraban distribuidos 3 en la Amazonía y 2 en la Sierra 
(Krainer y Guerra, 2016).

A pesar de la existencia de la oferta educativa presentada para 
la formación de docentes dentro de los ISPED e ISPED-IB, se 
encontró que los profesionales graduados en estos institutos 
tenían un desempeño inferior que los docentes graduados 
en universidades o incluso de otras profesiones (Schneider, 
et al., 2017). Por ello, la expedición de la LOEI en el año 2011 
facultó la creación de la Universidad Nacional de Educación 

y ser el vínculo entre las políticas educativas emanadas del 
MINEDUC y otras instituciones de formación (Bruns y Luque, 
2015). Adicionalmente se permitió el ingreso de profesionales 
graduados en áreas distintas al campo de la educación como 
docentes del Magisterio Nacional (Drouet et al., 2022).

Institutos Pedagógicos Interculturales Bilingües del 
Ecuador

Región Provincia ISPED-IB Lengua

Sucumbíos Limoncocha 
(Martha Bucaram)

Kichwa, Shuar, Cofán, 
Siona y Secoya

Pastaza Canelos
Shuar, Achuar, 
Waorani, Sapara, 
Kichwa y Andwa

Morona  
Santiago Bomboiza Shuar, Achuar y 

Shiwiar

Cañar Quilloac Kichwa

Chimborazo
Colta Monjas 
(Jaime Roldós 
Aguilera)

Kichwa, Awá, Chachi 
y Tsáchila

Fuente: Krainer y Guerra (2016)
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En 2014, el Consejo de Evaluación, Acreditación y Aseguramiento 
de la Calidad de la Educación Superior (CEAACES) resolvió 
no renovar la acreditación de los ISPED e ISPED-IB debido 

de estas instituciones (CEAACES, 2015; Chiriboga, 2019). Esta 

de educación superior dedicadas a la formación docente, en 
particular para la EIB.

Actualmente solo cuatro instituciones de educación superior 
(IES) ofertan programas relacionados con la Educación 
Intercultural Bilingüe:

mayoría de las escuelas EIB. Eso puede explicar en parte porque los 
docentes, principalmente para aquellos docentes que ingresaron 
al Magisterio Nacional posterior a la expedición de la LOEI, no han 
podido formarse para la educación intercultural bilingüe.

Institutos de Educación Superior con Carreras EIB en el 
Ecuador

Institución Provincia

Universidad Politécnica Salesiana Azuay – Pichincha

Universidad Nacional de Educación Cañar – Sucumbíos

Universidad Estatal de Bolívar Bolívar

Universidad de Cuenca Azuay

Fuente: Secretaría de Educación Intercultural Bilingüe y de la Etnoeducación 
(SEIBE)
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Distribución de IES con Carreras en Educación y en 
EIB frente a las Escuelas IB

Docentes EIB Profesionalizados en Educación 
Intercultural Bilingüe antes y después de la Reforma de 2014 

Fuente: Datos administrativos, SEIBE, 2023.

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

La falta de oferta educativa en el campo de la Educación 
Intercultural Bilingüe por parte de las instituciones de 
educación superior desde 2014 podría haber contribuido a una 
disminución en la proporción de docentes profesionalizados 
en esta área dentro de las escuelas bilingües. Por ejemplo, 
entre los docentes EIB que ingresaron al Magisterio Nacional 

EIB. En cambio, entre quienes ingresaron después de esa fecha, 
esta proporción se reduce casi a la mitad: solo el 34 % se ha 
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En el sistema de Educación Intercultural Bilingüe (EIB), el conocimiento 
lingüístico es fundamental, ya que las lenguas ancestrales se consideran 
el principal medio para la transmisión cultural, la construcción 
de la identidad de los pueblos indígenas y el desarrollo de su vida 
sociocultural (SEP, 2014; Schmelkes y Ballesteros, 2020; SEP Hidalgo, 
2023). En esta misma línea, existe evidencia que demuestra que la 
educación en lengua materna tiene efectos positivos en los estudiantes 
indígenas y su aprendizaje, en aspectos como el conocimiento y uso 
de la lengua ancestral, la adquisición de la lengua escrita en la lengua 
materna, el dominio de la lengua mayoritaria y el desarrollo cognitivo 
y socioemocional (Hamel, 2016; Ball, 2011; Näslund-Hadley et al., 2022; 
Rubio y Salanic, 2005; Cummins, 2015).

En el caso del Ecuador, la normativa educativa establece que los 
aspirantes a ocupar una vacante en una escuela bilingüe deben 

lingüística en un requisito indispensable para ingresar al Magisterio 
Nacional en escuelas bilingües, sin importar el nivel educativo ni la 
especialidad del docente. Además, esta exigencia no solo aplica a los 
nuevos aspirantes, sino también a todos los docentes que actualmente 

Por esta razón, la SEIBE ha implementado en los últimos años un 

se ha llevado a cabo de manera progresiva y continua, evaluando tanto 
a aspirantes como a docentes en ejercicio que trabajan en escuelas 
interculturales bilingües.

Cerca del 40 % de estos docentes indican que no han aprobado el 

Lingüística
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Según nuestras entrevistas en los grupos focales, algunos de los 
principales desafíos que enfrentan los docentes EIB frente a la 

La estructura y falta de adaptación cultural de la prueba al 
territorio del docente (por ejemplo, la aplicación de una prueba 

utilizan kichwa amazónico);

dominio de las reglas gramaticales y en la sección escrita, donde 
muchos docentes reportan no haber recibido formación formal 
sobre la estructura lingüística de su lengua ancestral;

 Un conocimiento limitado de la lengua ancestral, sobre todo 
en el caso de las nacionalidades minoritarias como Andwa, 
Sapara, Achuar, Shiwiar, Waodani, Siona, Siekopaai y A’i Kofán;

 Muchos docentes rinden la evaluación basándose 
únicamente en su experiencia práctica con la lengua, sin contar 
con una preparación formal previa que les permita enfrentar 
adecuadamente los contenidos evaluados.

Por otro lado, la falta de dominio del idioma ancestral ha contribuido 
a una mayor escasez de docentes en las escuelas bilingües. Si bien 

que los docentes tengan competencias adecuadas para la enseñanza 
en contextos interculturales, su aplicación estricta también ha llevado 

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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muestran que el 40 % de los más de 6.000 docentes inscritos en la 

les impidió continuar en el proceso. Esta situación se asocia con el 
hecho de que el 25 % de las vacantes ofrecidas en dicho concurso no 
fueron cubiertas por docentes ganadores, especialmente en escuelas 
pertenecientes a nacionalidades amazónicas como los pueblos Achuar, 
Shuar y Wao.

Los participantes de los grupos focales reportaron una escasez de 
maestros aún mayor para el nivel de educación inicial, así como 
de docentes de especialidad para la educación básica superior y el 

crítica en las áreas de Lengua y Literatura e inglés, donde el 65 % de los 

Es probable que la falta de dominio de las lenguas ancestrales esté 
incidiendo también en su escaso uso dentro del aula (SEP Hidalgo, 
2023), sobre todo en el caso de las lenguas de menor presencia 
territorial (Rodríguez Cruz, 2018). En los grupos focales, los docentes 
EIB reconocieron que el uso de las lenguas ancestrales en clase es muy 
limitado, privilegiando su uso únicamente de forma oral, o incluso 
omitiéndolo por completo en favor del castellano. Esta situación es 
consistente con los resultados de la encuesta, que muestran que más 
de la mitad de los docentes EIB reportan usar la lengua ancestral 

Uso de la Lengua Ancestral en la Hora Clase

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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Uno de los hallazgos más relevantes de los grupos focales 
se relaciona con la falta de apoyo por parte de las familias al 
uso y enseñanza de las lenguas ancestrales en las escuelas 
interculturales bilingües. Los docentes señalan que muchas 
familias, especialmente en las provincias de la región Sierra, han 
perdido el interés por hablar el idioma ancestral. Argumentan 

originaria ni muestran interés en transmitir su lengua nativa a sus 
hijos.

reciban la enseñanza en castellano, al considerar que el uso 

formación académica ni para su inserción en el mercado laboral. 
Estos resultados coinciden con lo reportado por Cárdenas Muñoz 
(2019), quien documentó que padres de familia en la Sierra 
norte del Ecuador han solicitado cambiar el modelo de escuelas 
bilingües a hispanas. También coinciden con el estudio de 
Schmelkes y Ballesteros (2020), que muestra que en varios países 
de la región muchos padres ven la escuela como un medio para 
que sus hijos accedan al castellano y se integren a la sociedad 
dominante, por lo que perciben la educación bilingüe como un 
obstáculo para ese objetivo.

Cuando las familias perciben que aprender en lengua ancestral 
representa una desventaja, tienden a trasladar a sus hijos a 
escuelas hispanas. La baja valoración hacia la EIB ha llevado a que 
muchos docentes reduzcan el uso de la lengua ancestral en sus 

la comprensión de los contenidos y responder a las expectativas 
de las familias.

Los resultados de la encuesta respaldan estos hallazgos: el 36 % 
de los docentes de la Sierra indican que las familias no tienen 
motivación para que sus hijos aprendan en lengua ancestral. 
Este porcentaje es considerablemente menor en la región 
Amazónica, donde solo el 12 % de los docentes reportan esta falta 
de motivación, lo que podría deberse a una mayor valoración de 
la cultura indígena en ese territorio. De igual manera, cerca del 50 

la educación hispana sobre la EIB, mientras que en la Amazonía 
esta proporción se reduce al 24%.
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Los programas de desarrollo profesional a los que acceden los docentes 
mientras ejercen su labor en el aula constituyen una herramienta 
ampliamente utilizada por los sistemas educativos para fortalecer 
los conocimientos y habilidades de los maestros. Estos programas 
permiten adquirir nuevas competencias pedagógicas, metodológicas 
y tecnológicas (Popova et al., 2021), lo que puede traducirse en mejoras 
integrales en la calidad educativa (Cuenca-Zambrano et al., 2024).

En términos generales, la evidencia muestra que la efectividad de los 

2015; Evans y Popova, 2016). Aquellos centrados en la pedagogía 

Pianta, 2003; Molina et al., 2018) y pueden tener efectos positivos en 
el rendimiento académico de los estudiantes (Popova et al., 2021).

En relación con los procesos de formación continua en el contexto 
de la EIB, los resultados de los grupos focales revelan que la mayoría 
de los docentes ha participado en cursos ofrecidos por la plataforma 
virtual del Ministerio de Educación, denominada Me Capacito. Esta 
plataforma ofrece capacitaciones en diversas temáticas, permitiendo 
a los docentes seleccionar los contenidos según sus intereses y 
necesidades. De acuerdo con los datos de la encuesta, en los últimos 
4 años, al menos el 80 % de los docentes encuestados a nivel nacional 
ha completado al menos un curso de capacitación, mientras que el 
20 % restante reporta no haber participado en ningún proceso de 

Formación 
Continua

Cursos de Capacitación por Región Tomados por los 
Docentes EIB

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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orientados a la Educación Intercultural Bilingüe (EIB). Según los 
resultados de la encuesta, los temas más frecuentes en los que los 
docentes EIB han recibido capacitación corresponden al uso de 
tecnologías de la información (TIC), seguidos por cursos enfocados 
en el fortalecimiento de los saberes disciplinares vinculados a su 
especialidad y en el manejo de aspectos socioemocionales dentro 
del aula y la comunidad educativa.

En lo que respecta a la EIB, algunos docentes han accedido a cursos 
sobre la aplicación del Modelo del Sistema de Educación Intercultural 
Bilingüe (MOSEIB)2 y sobre el fortalecimiento del conocimiento en 

demandados. Llama particularmente la atención que uno de los 
cursos menos tomados sea el relacionado con el conocimiento y uso 
de pedagogías propias de los pueblos y nacionalidades indígenas (ver 

Temas de los Cursos de Capacitación Tomados por los 
Docentes EIB

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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Una posible razón por la cual muchos docentes no acceden a 
cursos de formación continua en Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB) es la escasa oferta de contenidos pertinentes en la plataforma 
virtual Me Capacito
que menos del 10% de los cursos disponibles en esta plataforma 
están orientados a temáticas relacionadas con la EIB. Esta limitada 
disponibilidad contribuye a una desmotivación generalizada entre 
los docentes, quienes señalan que los contenidos ofrecidos en los 
cursos actuales no pueden ser aplicados plenamente en el contexto 
de las escuelas bilingües.

interés en capacitarse en temas vinculados a su realidad educativa. 
De manera general, expresan que los cursos de formación continua 

contenidos del modelo pedagógico que rige a la EIB. En este sentido, 

aplicación del MOSEIB; ii) el fortalecimiento del conocimiento y uso 
de la lengua ancestral; iii) estrategias de enseñanza-aprendizaje en 
contextos interculturales; y iv) el refuerzo de saberes disciplinares 

Preferencias para la Formación Continua de 
Docentes EIB

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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Otro desafío que limita la participación de los docentes EIB en cursos 
de formación continua es el acceso limitado a internet de calidad. 
Este factor es especialmente relevante considerando que la mayoría 
de las oportunidades de desarrollo profesional se ofrecen a través de 
la plataforma virtual Me Capacito del Ministerio de Educación. Según 
los resultados de la encuesta, el 10 % de los docentes que trabajan 
en zonas rurales reporta no contar con conexión a internet, y cerca 
de la mitad de los docentes —tanto en áreas rurales como urbanas— 

La inestabilidad o ausencia de conexión representa una barrera 

el cumplimiento de actividades como la entrega de tareas y 
evaluaciones. Esta situación se convierte en un desincentivo para la 
inscripción, pues muchos docentes temen no poder completar los 
cursos por no cumplir con los requisitos establecidos, lo que reduce 
su disposición a participar en estas instancias de formación.

Este hallazgo resulta interesante porque, si bien la falta de acceso 
a internet de calidad puede ser una limitante, al mismo tiempo los 
docentes EIB presentan preferencias para tomar cursos de formación 
continua en modalidad virtual. En efecto, a partir de la encuesta 

de capacitación en modalidad virtual (40%) o a distancia (21%). No 
obstante, es importante destacar que cerca del 40% de maestros 
tienen preferencia para cursos presenciales o semipresenciales (ver 

Accesibilidad a Internet entre los Docentes EIB por Área 

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.
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Preferencia de Modalidad para la Formación Continua 
de Docentes EIB

Presencial Semipresencial A distancia Virtual

16%

23%

21%

40%

Fuente: Encuesta SEIBE-BID, 2023.

Otro factor que desmotiva la participación de los docentes EIB en 
los cursos de formación continua está relacionado con la falta de 
procesos de ascenso en la carrera docente. La normativa educativa 
vigente establece que la participación en cursos de formación, 
especialmente aquellos ofrecidos a través de la plataforma  
Me Capacito, es uno de los requisitos que permite acumular puntaje 
para los procesos de ascenso o recategorización.

Sin embargo, según lo reportado en los grupos focales, la ausencia 
de convocatorias recientes para estos procesos actúa como un fuerte 
desincentivo, particularmente para los docentes con nombramiento 
permanente. Muchos manifestaron que no encuentran sentido en 
invertir tiempo en cursos de capacitación si estos no se traducen 

concretos en el corto plazo.

En contraste, los docentes con nombramiento provisional o contrato 
temporal sí muestran mayor motivación para formarse, ya que los 
cursos pueden representar una ventaja competitiva en los concursos 
de Méritos y Oposición. En estos procesos, la formación continua se 
valora como parte del puntaje, lo que aumenta sus probabilidades 
de acceder a una plaza mediante concurso.
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Comunitaria (PCC), que orienta la gestión educativa en las 

que incorpora elementos propios de la educación bilingüe, entre 
ellos un enfoque de evaluación cualitativa, en contraste con el 
enfoque cuantitativo utilizado en el sistema educativo general del 
Ministerio de Educación (MINEDUC). Sin embargo, los docentes 

dentro del sistema de gestión docente, el cual ha sido diseñado 
principalmente para las escuelas hispanas y no contempla 
las particularidades de la EIB. Esta incompatibilidad genera 
inconformidad entre los maestros, ya que los obliga a realizar 
un esfuerzo adicional: deben adaptar y traducir sus medios 
de evaluación cualitativa al formato cuantitativo exigido por el 

escolar disponible. 

Otro desafío importante para la Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB) es la limitada disponibilidad de recursos educativos en 
lenguas ancestrales. Según lo señalado por los docentes, los textos 
entregados a las escuelas EIB son los mismos que se distribuyen 
en las escuelas del sistema educativo hispano, sin adaptaciones 
curriculares acordes al MOSEIB ni contextualización a las realidades 
socioculturales de los pueblos y nacionalidades indígenas. Como 
consecuencia, estos materiales son poco utilizados en el aula, 
y en muchos casos los docentes deben traducir los contenidos 

pedagógica. Esta situación genera una carga adicional de 

verdaderamente intercultural y bilingüe. Problemáticas similares 
han sido documentadas en otros sistemas educativos bilingües 
de la región (Manresa-Axisa, 2018; Rodríguez Cruz, 2018; García y 
Velasco, 2012).



29

Gran parte de los docentes EIB trabajan en comunidades 
distintas a las de su origen, independientemente de la región 
en la que laboren (Sierra, Amazonía o Costa). Si bien algunos 
de ellos enfrentaron inicialmente cierto nivel de resistencia o 
falta de aceptación por parte de las familias y estudiantes, en 
la mayoría de los casos lograron revertir estas percepciones 
mediante un trabajo docente de calidad y una inserción 
respetuosa en la cultura y costumbres de la comunidad en la 
que fueron asignados. Los propios docentes consideran que 
un proceso exitoso de adaptación depende, en gran medida, 
de la manera en que se integran y construyen un sentido de 
pertenencia en un contexto cultural diferente, lo que facilita su 
aceptación por parte de la comunidad.

En este contexto, destaca un caso particular en el que la SEIBE 
llevó a cabo un proceso de vinculación de docentes kichwa para 
ser asignados a escuelas bilingües en la comunidad Wao, ante la 

asignación fue aprobada por la SEIBE con la autorización expresa 
del jefe de la comunidad. Este tipo de experiencias muestra 
que, cuando se gestiona de forma adecuada, la reubicación de 
docentes de una nacionalidad a otra puede ser una estrategia 
efectiva para enfrentar la escasez de personal docente y fortalecer 
la Educación Intercultural Bilingüe en territorios donde no existen 

La participación activa de las familias y las comunidades en las 
distintas etapas del proceso educativo es fundamental para la 
implementación efectiva del modelo de EIB, ya que este debe 
construirse a partir de las cosmovisiones, saberes y formas de vida 
de los pueblos indígenas (SEP, 2014; López, 2009; López, 2020). 

nivel de involucramiento por parte de los padres de familia y 
de las comunidades en el fortalecimiento de la EIB. Uno de los 
factores que contribuye a esta situación es la comparación que 
hacen entre los contenidos impartidos en el sistema educativo 
hispano y el sistema bilingüe, ya que perciben que las temáticas 
abordadas en el primero son más avanzadas o de mayor utilidad. 
Como resultado, la aceptación de la EIB por parte de las familias 
es frágil, ya que muchas de ellas consideran que este modelo 
educativo puede limitar las oportunidades de desarrollo y 
progreso de sus hijos, tal como lo señala Valdivieso (2009).
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El presente estudio aporta hallazgos relevantes que pueden orientar 
la formulación de políticas educativas y estrategias para fortalecer 
la Educación Intercultural Bilingüe, especialmente a través de la 
formación de los docentes que integran este sistema. En particular, 

formación inicial en EIB es limitada y se encuentra distribuida de 
manera desigual en el territorio ecuatoriano. Esta situación afecta 
especialmente a los docentes de la región amazónica, donde se 

mayor diversidad de nacionalidades indígenas del país, con 10 de las 
14 nacionalidades asentadas en ese territorio.

puede constituir un incentivo positivo para que los docentes se 
capaciten en el dominio de las lenguas ancestrales, estrechamente 
ligado al uso efectivo del idioma en el aula. Sin embargo, este requisito 

a docentes aspirantes y disuadir la participación en los concursos 
para ingresar al sistema EIB. Esta situación contribuye a la escasez de 
maestros, especialmente en áreas de especialidad para la educación 
básica superior y el bachillerato. Al mismo tiempo, los desafíos 

impactan directamente en el tiempo que se destina a la enseñanza 
en lenguas ancestrales. Nuestro estudió mostró que el uso del idioma 
ancestral en el aula es reducido, a pesar de que su incorporación es 

y Ballesteros, 2020). 

Finalmente, se constató que existe una baja disponibilidad de cursos de 

en esta área. En línea con ello, la literatura especializada señala que 
uno de los principales obstáculos para el desempeño efectivo de los 
docentes EIB es la falta de conocimiento sobre la propia educación 
intercultural bilingüe, en particular sobre la conceptualización de la 
interculturalidad y su aplicación en la práctica pedagógica (López, 
2009; UNESCO, 2021c; Corbetta, 2021). En este contexto, resulta 
prioritario diseñar e implementar programas de formación continua 

Conclusión y
Recomendaciones
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de cursos orientados a fortalecer las competencias necesarias para 
una educación verdaderamente intercultural (López, 2020).

Considerando estos desafíos, se proponen las siguientes 
recomendaciones para fortalecer la Educación Intercultural Bilingüe 
en el Ecuador:

Desde la suspensión de los ISPED-IB en 2014, la oferta de formación 

considerablemente. Actualmente, solo existen cuatro instituciones que 
ofrecen formación en EIB, mayoritariamente ubicadas en la Sierra, lo 
que limita el acceso de futuros docentes en otras regiones. Esta situación 
ha contribuido a la disminución de docentes profesionalizados en EIB, 
especialmente entre quienes ingresaron al Magisterio después de 

permitiría mejorar la formación docente en EIB y responder mejor a las 
necesidades del sistema. En este esfuerzo, la Universidad Nacional de 
Educación (UNAE) debería desempeñar un papel clave, desarrollando 
programas contextualizados a las realidades culturales y lingüísticas 
del país.

ancestral, aunque fundamental para una educación bilingüe efectiva, 
ha limitado la cobertura de vacantes, especialmente en áreas críticas 
como educación inicial, básica superior, bachillerato e inglés, donde 
resulta difícil encontrar docentes que cumplan con ambos requisitos: 

es especialmente preocupante en la región amazónica, donde el 
conocimiento del inglés también representa una oportunidad clave 
para el empleo en sectores como el turismo. Ante este escenario, 
es recomendable mantener la exigencia de formación lingüística 

completan formación continua en la lengua correspondiente. Para 
ello, se requiere ampliar la oferta de cursos de formación en lenguas 
ancestrales, incluyendo contenidos adaptados a las diversas culturas 
y realidades territoriales. Esta estrategia permite responder a la 
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escasez de docentes sin renunciar al fortalecimiento progresivo de las 
competencias lingüísticas, condición esencial para aumentar el uso 
de la lengua ancestral en el aula y revalorizar la identidad cultural de 
los pueblos indígenas.

Aunque muchos docentes EIB han accedido a procesos de formación 
continua, estos cursos no siempre responden a las necesidades 

contenidos centrados en la interculturalidad, las lenguas y culturas 
indígenas, y las prácticas pedagógicas adaptadas, limita el impacto de 
la capacitación en el desempeño docente en las escuelas bilingües. 
Por ello, es clave ampliar la oferta de formación continua con cursos 
presenciales o mixtos que aborden contenidos como: fundamentos de 
la educación intercultural, diversidad cultural y lingüística, estrategias 
pedagógicas adaptadas a contextos multilingües, y herramientas 
para fortalecer el uso y enseñanza de las lenguas ancestrales. Esta 
formación debe considerar también las condiciones territoriales, 
como la limitada conectividad en zonas rurales, e incluir estrategias 

es necesario crear incentivos efectivos para motivar la participación, 

esfuerzo en mejoras salariales o profesionales. Estrategias como el 
acompañamiento pedagógico por supervisores especializados en 
EIB, la mentoría de docentes experimentados y sabios comunitarios, 

y aprendizaje en el modelo EIB, son fundamentales para lograr una 
mejora sostenible y culturalmente pertinente en la calidad educativa 
del sistema.
 
En suma, los hallazgos de este estudio evidencian que el 
fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe 
requiere una respuesta integral que articule políticas de formación 

y una oferta de capacitación continúa alineada con los contextos 
culturales y lingüísticos de los pueblos indígenas. Solo mediante 
una acción sostenida y contextualizada será posible garantizar una 
educación de calidad, culturalmente pertinente y lingüísticamente 
relevante para las niñas, niños y adolescentes que forman parte del 
sistema EIB, contribuyendo así a una mayor equidad y reconocimiento 
de la diversidad en el sistema educativo ecuatoriano.
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Entre los meses de agosto y octubre se llevaron a cabo 36 grupos focales dirigidos 
a docentes de instituciones educativas interculturales bilingües en 14 provincias 
del Ecuador. Los grupos focales se centraron en los pueblos y nacionalidades que 
conforman el Ecuador, para las tres provincias del país: Sierra, Costa y Amazonía. En 
total, se contó con 296 docentes del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe que 
participaron en los distintos grupos focales. En la siguiente tabla se detalla el total de 
participantes por cada grupo, dada su pueblo o nacionalidad, cantón y provincia:

Anexo 1

Distribución de Grupos Focales por Nacionalidad, Cantón y Provincia

Ciudad - Provincia Grupos Participantes

Kichwa (Urbano) 10
Kichwa (Rural) 10
Kichwa (Salasaca) 8
Kichwa (Kisapincha) 5
Kichwa (Chibuleo) 12
Kichwa (Tomabela) 10
Shuar 6
Achuar 4
Kichwa 7
Andwa - Sapara 9
Achuar - Shiwiar 10
Shuar - Waorani 9
Kichwa (Karanqui) 8
Kichwa (Kayambi) 5
Kichwa (Otavalo) 9
Kichwa (Natabuela) 5
Kichwa (Urbano) 9
Kichwa (Rural) 9
Kichwa (Rural) 10
Kichwa 10
Shuar 8
Siona - Siekopaai 8
Ai' Kofan 9
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Kichwa - Waodani 10
Shuar 6
Kichwa (Urbano) 9
Eperara 5
Chachi 9
Awá 6
Kichwa - Chachi 9
Tsa’chilas 6
Kichwa (Rural) 11
Kichwa (Urbano) 9
Kichwa (Rural) 6
Kichwa (Urbano) 10
Kichwa (Rural) 10

de una muestra de carácter intencionado no probabilístico, que corresponde a un 

de selección. 

los docentes participantes. Adicionalmente, se consideró a los pueblos y nacionalidades 

una de las provincias indicadas, como se señaló en la tabla 1. De manera general, los 
criterios de la muestra cualitativa fueron los siguientes:

Categoría Criterio

Urbano
Rural (Seva incluido) – Difícil Acceso

Tipología
Unidocente – Bidocente
Pluridocente (menor y mayor)
Sexo
Edad

Laborales y Educativas
Condiciones contractuales
Nivel educativo (Inicia - básica – bachillerato)
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A partir de los contenidos planteados en la interrogantes descritas en la guía para 
el desarrollo de los grupos focales, se recogió información sobre las siguientes 
dimensiones con sus respectivas categorías:

Dimensión Categorías

Formación Inicial

Motivación para ser docente
Formación docente y su enfoque en EIB
Prácticas docentes en EIB

Formación Permanente y  
Continua

Formación continua o permanente
Obstáculos para no tomar procesos de formación
Áreas y preferencias para la oferta de formación 
continua

Condiciones del contexto y 
desafíos

Retos asociados al contexto de los docentes
Retos asociados al entorno escolar
Retos asociados a la enseñanza en la lengua  
ancestral
Retos asociados en la aplicación del MOSEIB

Ingreso al magisterio y escasez 
de maestros

Ingreso a la carrera docente y cursos "Quiero Ser 
Maestro" y criterios para la selección de vacantes
Aspectos relacionados a la escasez de maestros
Situación de la enseñanza fuera de la comunidad

Dimensiones y Categorías




